ec@light

lights & more

LED TORTON 8W OK-1- EC79163
LED TORTON 12W OK-2 - EC79164

LED TORTON - Oprawa o$wietleniowa LED
LED TORTON - LED Lighting Fixture

KLASYFIKACJA | PRZEZNACZENIE/CLASSIFICATION AND PURPOSE

Oprawa o$wi ztworzywa stata, Scienna lub sufitowa, pytoodporna i
d porna, z ym, niewymiennym przez uzy ika, modutem LED, z
whudowanym, zintegrowanym zasilaczem. Lighting fixture made of plastic, fixed, wall or
ceiling-mounted, dustproof and rainproof, with a built-in, non-replaceable LED module and

an integrated power supply.

Wyréb przeznaczony do ogélnych celdw o$wietleniowych w gospodarstwach domowych i
zblizonego uzytku. The product is intended for general lighting purposes in households and
similar applications.
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MONTAZ/INSTALACJA

1. Przed instalacja zapoznaj sie z instrukcja.

2. Montaz powinien przeprowadzic uprawniony specjalista.

3. Produkt nadaje sig do montazu na powierzchniach niepalnych i normalnie palnych o temp.
zaptonu min. 200°C.

4. Nie instalowac blisko materiatdw tatwapalnych, nalezy przestrzega przepiséw
przeciwpozarowych.

5. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku w wilgotnych miejscach, jak sauny, baseny itp.
6. Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi.

7. Przed kazda konserwacja wytacz zasilanie.

8. Sprawdz poprawnos¢ montazu, podtgczenia elektrycznego oraz warunki uzytkowania.

SYMBOLIKA

A1 - Dopuszczalne napigcie i czestotliwosc; A3 - Druga klasa ochrony; A - Pytoodpornos¢ i
wodoodporno$é; A5 - Montaz wewnetrzny/zewnetrzny, A6 - Montaz sufitowy Lub Scienny; A12 -
Brak obstugi $ciemniaczy; A13 - Certyfikat UKCA; A14 - Certyfikat CE; A15 - Zgodnos¢ z dyrektywa
RoHS.

IALECENIA EKSPLOATACYJNE | KONSERWACJA

1. W uzytku domowym nie wymaga przegladdw, chyba ze pojawig sig prablemy (np. zwarcie,
migotanie).

2. W zastosowaniach profesjonalnych zalecane sg regularne przeglady.

3. Produkt moze sig nagrzewac; nie zakrywaj ani nie nagrzewaj oprawy.

4. Czeste wtgczanie/wytaczanie moze skrocic zywotnosc.

5. Do czyszezenia uzywaj tylko suchej Lub lekko wilgotnej szmatki, bez chemikaliow.

EN

INSTALLATION

1. Before installation, read the instructions carefully.

2. Installation should be performed by a qualified professional.

3. Suitable for mounting on non-combustible and normally flammable surfaces with an ignition
temperature of at least 200°C.

4. Do not install near flammable materials; follow fire safety regulations.
5.Not suitable for use in humid places, such as saunas, pools, etc.

6. Avoid contact with chemical substances.

7. Turn off the power before any maintenance.

8. Verify correct installation, electrical connection, and conditions of use.

SYMBOLS

A1 - Permissible voltage and frequency; A3 - Class Il protection; A4 - Dust and waterproof, A5 -
Indoor/outdoor mounting; A6 - Ceiling or wall mounting; A12 - No dimmer compatibility; A13 -
UKCA Certification; Al4 - CE Certification; A15 - RoHS Compliance.

OPERATING AND MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

1. No inspections are required for home use, unless problems occur (e.g., short circuits, flickering).
2. For professional use, regular inspections are recommended.

3. The product may heat up; do not cover or overheat the fixture.

4. Frequent switching on/off may shorten its Lifespan.

5. Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning, without chemicals.

DE

INSTALLATION

1. Vor der Installation die Anleitung sorgfaltig lesen.

2. Die Installation sollte von einem qualifizierten Fachmann durchgefiihrt werden.

3. Geeignet fiir die Montage auf nicht brennbaren und normal brennbaren Oberflachen mit einer
Ziindtemperatur von mindestens 200°C.

4. Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien installieren; Brandschutzvorschriften beachten.
5. Nicht geeignet fiir feuchte Umget wie Saunen, etc.

6. Kontakt mit chemischen Substanzen vermeiden.

7.Vor jeder Wartung den Strom abschalten.

8. Uberpriifen Sie die richtige Montage, elektrische Verbindung und Betriebsbedingungen.

SYMBOLIK

A1 - Zulassige Spannung und Frequenz; A3 - Schutzklasse II; A4 - Staub- und Wasserdichtigkeit;
A5 - Innen-/AuBenmontage; A6 - Decken- oder Wandmontage; A12 - Keine Dimmerkompatibilitét;
A13 - UKCA-Zertifizierung; A1k - CE-Zertifizierung; A15 - RoHS-Konformitat.

OPERATING AND MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

1. Keine Inspektionen im Haushalt erforderlich, es sei denn, es treten Probleme auf (8.
Kurzschluss, Flimmern).

2. Fiir professionelle Anwendungen sind regelméBige Inspektionen empfohlen.

3. Das Produkt kann sich erwarmen; nicht abdecken oder iiberhitzen.

4. Haufiges Ein- und Ausschalten kann die Lebensdauer verkiirzen.

5. Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen, keine Chemikalien verwenden.



[DE/ LED TORTON - LED-Beleuchtungseinheit /[FR/ LED TORTON - Fixture d'éclairage LED /ES/ LED TORTON - Fijacidn de iluminacidn LED /IT/ LED TORTON - Apparecchio di illuminazione LED /OK/ LED
TORTON - LED-belysningsarmatur /NL/ LED TORTON - LED Verlichtingsarmatuur /SE/ LED TORTON - LED-belysningsarmatur [FI/ LED TORTON - LED-valaisinkotelo /NO/ LED TORTON - LED-
belysningsarmatur /CZ/ LED TORTON - LED osvétlovaci zafizeni /SK/ LED TORTON - LED osvetlovacia jednotka [HUJ LED TORTON - LED vilagitétest /RO/MD/ LED TORTON - Corp de iluminat LED /GR/ LED
TORTON - ®wuiotké LED [MK/ LED TORTON - LED ocsernysauka /SI/ LED TORTON - LED svetlobna naprava [RS/HR/ LED TORTON - LED rasvjetna tijela /BG/ LED TORTON - LED ocserurentio tano [RU/BY/
LED TORTON - LED ocserurensHoe yerpoiicreo [UA/ LED TORTON - LED ocsitniosansHuit npunag, /LT/ LED TORTON - LED apévietimo jrenginys /LV/ LED TORTON - LED apgaismojuma ierice /EE/ LED TORTON

- LED valgusti
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INSTALLATION

1. Avant linstallation, lire attentivement les instructions.

2. L'installation doit étre effectuée par un professionnel qualifié.

3. Adapté pour montage sur des surfaces non inflammables et inflammables normales avec
une température dinflammation d'au moins 200°C.

4. Ne pas installer prés de matériaux inflammables; respecter les consignes de sécurité
incendie.

5. Non adapté pour une utilisation dans des endroits humides, comme les saunas, les
piscines, etc.

6. Evitez le contact avec des substances chimiques

7. Coupez l'alimentation avant toute maintenance.

8. Vérifiez U'installation, la connexion électrique et les conditions d'utilisation.

SYMBOLES

A1 - Tension et fréquence admissibles; A3 - Protection classe II; A4 - Résistant a la poussiere
et a leau; A5 - Montage intérieur/extérieur; A6 - Montage au plafond ou au mur; A12 - Pas de
compatibilité avec les variateurs; A13 - Certification UKCA; Al4 - Certification CE; A15 -
Conformité RoHS.

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN

1. Aucun entretien nest requis pour un usage domestigue, sauf en cas de problémes (ex.
court-circuit, scintillement).

2. Pour un usage professionnel, des inspections réguliéres sont recommandges.

3. Le produit peut chauffer; ne pas couvrir ni surchauffer.

4. Les allumages/extinctions fréquents peuvent raccourcir la durée de vie.

5. Utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer, sans produits
chimiques.

ES

INSTALACION

1. Antes de la instalacidn, lea atentamente las instrucciones.

2. La instalacidn debe ser realizada por un profesional cualificado.

3. Adecuado para montaje en superficies no combustibles y normalmente combustibles con
una temperatura de ignicion minima de 200 °C.

4. No instalar cerca de materiales inflamables; seguir las normas de seguridad contra
incendios.

5. No es adecuado para uso en lugares himedos, como saunas, piscinas, etc.

6. Evitar el contacto con sustancias quimicas.

7. Desconectar la alimentacidn antes de cualquier mantenimiento.

8. Verifique la correcta instalacion, conexion eléctrica y condiciones de uso.

SIMBOLOS

A1-Tensidn y frecuencia admisibles; A3 - Clase Il de proteccion; Ak - Resistente al polvo y al
agua; A5 - Montaje interior/exterior; A6 - Montaje en techo o pared; A12 - No compatible con
reguladores de intensidad; A13 - Certificacion UKCA; Al4 - Certificacion CE; A15 -
Cumplimiento con la directiva RoHS.

RECOMENDACIONES DE USO Y MANTENIMIENTO

1. No se requieren inspecciones en uso doméstico, a menos que surjan problemas (p. ej.,
cortocircuito, parpadeo).

2. Para uso profesional, se recomiendan inspecciones regulares.

3. El producto puede calentarse; no cubra ni sobrecaliente la luminaria.

4. EL encendido/apagado frecuente puede acortar la vida (til

5. Utilice solo un pafio seco o ligeramente himedo para limpiar, sin productos quimicos.

IT

INSTALLAZIONE

1. Prima dell'installazione, leggere attentamente le istruzioni.

2. l'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato.

3. Adatto per il montaggio su superfici non combustibili e normalmente combustibili con una
temperatura di accensione minima di 200 °C.

4. Non installare vicino a materiali infiammabili; seguire le normative antincendio.

5. Non adatto per l'uso in ambienti umidi, come saune, piscine, ecc.

6. Evitare il contatto con sostanze chimiche.

7. Bisconnettere l'alimentazione prima di qualsiasi manutenzione.

8. Verificare la corretta installazione, il collegamento elettrico e le condizioni di utilizzo.

SIMBOLI

AT - Tensione e frequenza ammissibili; A3 - Classe di protezione II; Al - Resistente alla

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

polvere e all'acqua; A5 - Montaggio interno/esterno; A6 - Montaggio a soffitto o a parete; A12
- Non compatibile con dimmer; A13 - Certificazione UKCA; AlL - Certificazione CE; A15 -
Conformita RoHS.

RACCOMANDAZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

1. Non sono necessarie ispezioni per uso domestico, a meno che non si verifichino problemi
(ad es. cortocircuito, lampeggiamenta).

2. Per uso professionale, si raccomandano ispezioni regolari.

3. 1L prodotto pud scaldarsi; non coprire né surriscaldare la lampada.

4. Accensioni/spegnimenti frequenti possona ridurre la durata.

5. Utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido per la pulizia, senza sostanze
chimiche.

DK

Dansk INSTALLATIONL

1. s vejledningen omhyggeligt, for installation.

2. Installation skal udfores af en kvalificeret specialist.

3. Egnet til montering pa ikke-brandbare og normalt braendbare overflader med en
antendelsestemperatur pa mindst 200 °C.

4. Installer ikke i neerheden af breendbare materialer; overhold
brandbeskyttelsesbestemmelser.

5. Ikke egnet til brug i fugtige steder, som saunaer, swimmingpools mv.
6.Undga kontakt med kemiske stoffer.

7. Sluk for strommen for vedligeholdelse.

8.Tjek korrekt installation, elektrisk tilslutning og brugsforhold.

SYMBOLER

A1 - Tolereret spaending og frekvens; A3 - Klasse Il beskyttelse; A4 - Stov- og vandteet; A5 -
Indendors/udendors montering; A6 - Loft- eller vgmontering; A12 - Ingen
dimmerkompatibilitet; A13 - UKCA certificering; A14 - CE certificering; A15 - Overholdelse af
RoHS.

BRUGS- 0G VEDLIGEHOLDELSESANBEFALINGER

1. Ingen inspektioner kraeves til hjemmebrug, medmindre der opstar problemer (feks.
kortslutning, flimren).

2. For professionelt brug anbefales regel inspektioner.

3. Produktet kan blive varmt; deek ikke over eller overophed lampen.

4. Hyppig teend/sluk kan forkorte levetiden.

5. Brug kun en tor eller let fugtig klud til rengoring uden kemikalier.

NL

INSTALLATIE

1. Lees de instructies zorgvuldig voordat u installeert.

2. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist.

3. Geschikt voor montage op niet-brandbare en normaal brandbare oppervlakken met een
ontbrandingstemperatuur van minstens 200 °C.

4. Installeer niet nabij brandbare materialen; houd rekening met
brandveiligheidsvoorschriften.

5. Niet geschikt voor gebruik op vochtige plaatsen, zoals sauna's, zwembaden, enz.
6. Vermijd contact met chemische stoffen.

7. Schakel de stroom uit voordat u onderhoud uitvoert.

8. Controleer de juiste installatie, elektrische verbinding en gebruiksvoorwaarden.

SYMBOLEN

AT - Toegestane spanning en frequentie; A3 - Bescherming klasse II; A4 - Stofdicht en
waterdicht; A5 - Binnen/buiten montage; A6 - Plafond- of wandmontage; A12 - Geen
dimmercompatibiliteit; A13 - UKCA-certificering; A1k - CE-certificering; A15 - RoHS-naleving.

GEBRUIK- EN ONDERHOUDSADVIEZEN

1. Geen inspecties vereist voor huishoudelijk gebruik, tenzij er problemen optreden (bijv.
kortsluiting, flikkering).

2.Voor professioneel gebruik worden regelmatige inspecties aanbevolen.

3. Het product kan opwarmen; bedek of oververhit de lamp niet.

4. Frequent in- en uitschakelen kan de levensduur verkorten.

5. Gebruik alleen een droge of licht vachtige doek voor reiniging, zonder chemicalién.

SE

INSTALLATION

1. Lés noga igenom bruksanvisningen innan installation.
2. Installation ska utfdras av en kvalificerad specialist.



3. Lamplig fér montering pa icke-brannbara och normalt brannbara ytor med en
anténdningstemperatur pa minst 200 °C.

4. Montera inte ndra brannbara material; folj brandfdreskrifterna.

5. Ej avsedd for anvandning i fuktiga utrymmen, som bastur, pooler etc.

6. Undvik kontakt med. kemikalier.

7. Sténg av strémmen innan du utfor underhall.

8. Kontrollera korrekt installation, elektrisk anslutning och anvéndningsférhallanden.

SYMBOLER

A1-Tilléten spanning och frekvens; A3 - Klass Il skydd; Al - Damm- och vattentalig; A5 -
Inomhus/utomhus montering; A6 - Tak- eller véggmontering; A12 - Ingen
dimmerkompatibilitet; A13 - UKCA certifiering; A14 - CE certifiering; A15 - RoHS-
dverensstammelse.

DRIFTS- OCH UNDERHALLSANVISNINGAR

1. Inga inspektioner krévs for hemmabruk, svida inte problem uppstér (t.ex. kortslutning,
flimrande).

2. For professionell andning rek feras regelbundna inspekti

3. Produkten kan bli varm; tack inte eller dverhetta armaturen.

&, Frekvent pa- och avstangning kan férkorta livslangden.

5. Anvénd endast en torr eller Létt fuktig trasa for rengdring, utan kemikalier.

FI

ASENNUS

1. Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

2. Asennuksen tulee suorittaa péteva asiantuntija.

3. Sopii asennettavaksi ei-syttyville ja normaalisti syttyville pinnoille, joiden
syttymislampdtila on vahintaan 200 °C.

4. A3 asenna syttyvien materiaalien lheisyyteen; noudata paloturvallisuusmadrayksia.
5. Ei sovellu kdytettavaksi kosteissa tiloissa, kuten saunoissa, uima-altaissa jne.

6. Valta kosketusta kemikaalien kanssa.

7. Kytke virta pois ennen huoltoa.

8. Tarkista ksen, sahkdnsydton ja kayttoolosuhteiden oikeellisuus.

SYMBOLIT

A1- Sallittu jannite ja taajuus; A3 - Luokka Il suoja; A4 - Poly- Ja VeSItIIVIS A5 Sisa-
Julkokayttdon; A6 - Katto- tai seina A12 - Ei hi pivuutta; A13 -

UKCA-sertifikaatti; A1k - CE-sertifikaatti; A15 - RoHS-: yhteensuplvuus

KAYTTG- JA HUOLTO-OVELMAKSET

1. Kotikaytossa e\tarvna tarkastuksia, ellelongelmla ilmene (esim. oikosulku, vilkkuminen).
2. Ammattilaiskaytd itellaan saannollisi tarkastuk

3. Tuote voi | 4la peitd tai yli |

4. Taajuus kytkemisesta pois voi lyhentda kayttoikaa.
5. Kéyta vain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa puhdistukseen ilman kemikaaleja.

NO

INSTALLASJON

1. Les instruksjonene noye for installasjon.

2. Installasjonen skal utfores av en kvalifisert fagperson.

3. Passer for montering pé ikke-brennbare og normalt brennbare overflater med en
antennelsestemperatur pa minst 200 °C.

4. Ikke installer nzer brennbare materialer; folg brannforebyggende forskrifter.
5. Ikke egnet for bruk i fuktige steder, som badstuer, svommebassenger osv.
6.Unnga kontakt med kjemiske stoffer.

7. 818 av strommen for vedlikehold.

8. Kontroller korrekt installasjon, elektrisk titkobling og bruksforhold.

SYMBOLER

AT-Tillatt spenning og frekvens; A3 - Klasse Il beskyttelse; A4 - Stov- og vanntett; AD -
Innendors/utendors montering; A6 - Tak- eller veggmontering; A12 - Ingen
dimmerkompatibilitet; A13 - UKCA-sertifisering; A4 - CE-sertifisering; A15 - Overholdelse av
RoHS.

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSANBEFALINGER

1. Ingen inspeksjoner er nodvendig for hjemmebruk, med mindre problemer oppstér (feks.
kortslutning, blinking).

2. For profesjonell bruk anbefales regelmessige inspeksj

3. Produktet kan bli varmt; ikke dekke til eller overopphete armaturet.

& Hyppig pa- og avstenging kan forkorte levetiden.

5. Bruk kun en torr eller lett fuktig klut til rengjoring, uten kjemikalier.

z
INSTALACE
1. Pfed instalaci si pozorng prectéte pokyny.

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

2. Instalaci by mél provadét kvalifikovany odbornik.

3. Vhodné pro montaz na nehoflavé a normélné hoflavé povrchy s teplotou vzniceni
minimélng 200 °C.

4. Neinstalovat blizko hoFlavych materiald; dodrZujte predpisy o pozérni bezpecnosti.
5. Neni urteno pro pouZiti ve vihkych prostorach, jako jsou sauny, bazény atd.

6. yvarujte se kontaktu s chemickymi latkami.

7. Pired jakoukoli tdrzbou vypnéte napéjent.

8. Zkontrolujte spravnost montaze, elektrického pripojeni a podminek pouziti.

SYMBOLY

A1 - Pripustné napéti a frekvence; A3 - Trida Il ochrany; A& - Prachotésné a vodotésné; A5 -
Vnitinifvenkovni montdz; A6 - Montaz na strop nebo zed; A12 - Neni kompatibilni s dimery;
A13 - Certifikace UKCA; A1 - Certifikace CE; A1 - Shoda s predpisem RoHS.

DOPORUCENI K POUZITI A UDRZBE

11U du?écihu pouziti nejsou potfeba kontroly, pokud se nevyskytnou problémy (napr. zkrat,
blikani).

2. U profesionalniho pouZiti se doporutuji pravidelné kontroly.

3. Vyrobek se miize zahfivat; nezakryvejte ani nepfehfivejte svitidlo.

4. Casté zapindnivypinani miize zkratit Zivotnost.

5. K Cisténi pouzivejte pouze suchy nebo mirné vihky hadfik, bez chemikalii.

SK

INSTALACIA

1. Pred instaléciou si pozorne precitajte pokyny.

2. Intaldciu by mal vykonévat kvalifikovany odbornik.

3. Vhodné na montaz na nehorlavé a normélne horlavé povrchy s teplotou vznikania
najmenej 200 °C.

4. Naingtalujte mimo blizkosti horlavych materiélov; dodrziavajte predpisy o poziarnej
bezpecnosti.

5. Nie je urcené na pouzitie vo vihkych priestoroch, ako si sauny, bazény atd.

6. Vyhnite sa kontaktu s chemickymi latkami.

7. Pred kazdou Gdrzbou vypnite napéjanie.

8. Skontrolujte sprévnost montéze, elektrického pripojenia a podmienok pouzivania.

SYMBOLY

A1 - Povolene napétie a frekvencia; A3 - Trieda Il ochrany; A4 - Prachotesny a
vodotesny; A5 - Vndtornd/vonkajsia montdz; A6 - Montaz na strop alebo stenu;
A12 - Nie je kompatibilné s stmievacmi; A13 - Certifikacia UKCA; A14 -
Certifikécia CE; A15 - Slad s direktivou RoHS.

ODPORGCANIA PRE POUZITIE A UDRZBU

1. Pri domacich pouZitiach nie st potrebné kontroly, pokial sa nevyskytni
problémy (napr. skrat, blikanie).

2. Pri profesiondlnych aplikacich sa odporicaji pravidelné kontroly.

3. Vyrobok sa moze zahrievat; nezakryvajte ani neprehrievajte svietidlo.

4. Casté zapinanie/vypinanie moze skréti Zivotnost.

5. Na Cistenie pouzivajte len suchd alebo mierne vihki handru, bez chemikali.

HU

INSTALLACIO

1. Az installalas eldtt figyelmesen olvassa el az Gtmutatdt.

2. Az installalést képesitett szakembernek kell elvégeznie.

3. Alkalmas nem éghetd és normél éghetd felileteken vald felszerelésre, legaldbh 200 °C
gyulladési himérseklettel.

4. Ne telepitse gydlékony anyagok kizelébe; tartsa be a tiizvédelmi eldirasokat.

5. Nem alkalmas nedves helyeken vald hasznélatra, példéul akb fencékben stb.
6. Kerillje a kémiai anyagokkal val érintkezést.

7. Minden karbantartas el6tt kapcsolja ki a tépellatast Ellendrizze a megfeleld telepitést,
elektromos csatlakozést és a hasznélati feltételeket.

SZIMBOLUMOK

A1 - Megengedett feszilltség és frekvencia; A3 - II. osztalyd védelem; Ak - Por- és vizéllG; AS
- Belsd/kiils felszerelés; A6 - Mennyezeti vagy falra szerelés; A12 - Nem
dimmerkompatibilis; A13 - UKCA tandsitvany; Al - CE tandsitvany; A15 - RoHS megfelelés.

HASINALATI ES KARBANTARTASI AJANLASOK

1. Otthoni hasznélat soran nincs szilkség ellendrzésekre, hacsak prablémak nem meriilnek
fel (pl. révidzarlat, villogas).

2. Professziondlis felhasznlds esetén rendszeres ellendrzések ajanlottak.

3. Atermék melegedhet; ne takarja el, és ne melegitse tdl a ldmpat.

4. Gyakori be- és kikapcsolds csokkentheti az élettartamot.

5. Tisztitashoz hasznaljon csak szaraz vagy enyhén nedves rongyot, vegyszerek nélkil.



RO/MD

INSTALARE

1.Inainte de instalare, cititi cu atentie instructiunile.

2. Instalarea trebuie efectuatd de un specialist autorizat.

3. Potrivit pentru montarea pe suprafete necombustibile si normal combustibile, cu o
temperatura de aprindere de minim 200 °C.

4. Nu instalati in apropierea materialelor combustibile; respectati reglementarile de aparare
impotriva incendiilor.

5. Nu este destinat utilizarii in locuri umede, cum ar fi saunele, piscinele etc.

6. Evitati contactul cu substantele chimice.

7. Deconectati alimentarea inainte de orice intretinere.

8. Verificati corectitudinea montajului, a conexiunii electrice si a conditiilor de utilizare.

SIMBOLURI

A1 - Tensiune si frecventa admisibile; A3 - Clasa Il de protectie; AL - Rezistent la praf si apg;
A5 - Montare interioara/exterioard; A6 - Montare pe tavan sau pe perete; A12 - Nu este
compatibil cu dimmer-uri; A13 - Certificare UKCA; A14 - Certificare CE; A15 - Conformitate cu
directiva RoHS.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE S| TNTRE]'INERE

1. La utilizarea in gospodarii, nu sunt necesare inspectii, cu exceptia cazului in care apar
probleme (de exemplu, scurtcircuit, pélpaire).

2.Tn aplicatiile profesionale se recomanda inspectii regulate.

3. Produsul se poate incalzi; nu acoperiti si nu supraincalziti corpul de iluminat.

4. Intérzierile frecvente pot scurta durata de viata.

5. Pentru curatare folositi doar o carpa uscatd sau usor umeda, fara substante chimice.

GR

ETKATAZTAZH

1. AaBagte mpooeKTIKA TIG 0BNyiEg TRV and TV eyKatdoTaon.

2. H eyKatdgtaon mpéTet va yIveTat and ToTomounKEVD enayyeApatia.

3. KatdAAn\o yla eyKatdotaon ge i KQUOYLES KL KAVOVIKA KAUOLES ETUGAVELEG HE
Bepuokpasia avadeEng toukdywtov 200 °C.

4. Mnv eykaBuotdte Kovid oe eUGAeKTa UNIKG; TNPELE TOUG KAvOVIoHoUG TlupoTpootasiag.
5. Aev eivat katahAnho yia xprion o€ Uypoug YWpoug, GG oaouVeg, Tuotveg KATL

6. AmiochUyete TV emadi pe XNUIKES ouoiec,

7. Atoouvéate TV tpododoia Tipw amd oowdiote ouvtipnon.

8. EAéyEte v opBi eykatdgtaon, T NAEKTPIKN oUVBEDN Kat TI¢ OUVBIKEG Yprong.

IYMBOAA

A1 - Enupemopevn ton ot ouyvate; A3 - Katnyopia Il tpootasiag; Al - ABidBpoyo kat
adLaBpoy; A5 - Eowrepw/eEwtepwn eykatdotaon; A6 - Eykatdotaon opodiig 1 oiyoy; A12 -
‘Ot oupBaté e pubuotég éviaang; A13 - Matomoinan UKCA; A1k - Matoroinen CE; A15 -
Tuppdpdaon pe v odnyia RoHS.

IYITAZEIZ XPHEHE KAl ZYNTHPHEHE

1. Aev anaoUvial eTBewprioeLs yia oK Ypon, eKtog edv mpokuouv mpoBAnpaa (rLy.
Bpayukukhaya, avaBoopnotyo).

2. @ emayYeMLaTKN Xprion OUVITTAVTAL TAKTKEG ETBERPRTEL.

3. To ipoidv propet va BepuavBel; pn kahUrete i unepBeppaivete T Adyma.

4. Tuyvec ekkwvoelg/Buakomeg prtopel va pewwoouy T didpkewa Long.

5. Xpnoyonotigte pvo éva oteyvo i ehadpag uypd Tavi yia KaBapiopd, Ywpic ynuwa.

MK

UHCTANALIMJA

. Mpeg uHcTanawwjata BHUMATENHO NPOYMTajTe r1 ynatcrara.
2. WHcranauujara TpeGa Aa ja M3BPLM OBNACTEH CMILVM]ANMCT.

3. Onrosapa 3a MoHTaxa Ha ji co
Temneparypa Ha 3ananusocr Hajmanky 200 "C
4. He uxctanupajre Gnucky fo DUjany; cnefere i NpasunaTa 3a nport

2. 3a npochecuoHanHa ynotpeba ce npenopauyBsaar pefoBH Nperneay.

3. Mpou3BofioT MOXE A Ce 3arpee; He NOKPUBA]TE U HE 3arpeBajTe I CBETUNKUTE.
4. Yectoro BKNyUyBatbe[MCKNIUYBaKbE MOXE A3 ja CKPATV XUBOTHATA BPEAHOCT.
5. 3a uMcTerse KOpUCTETE CAMO CyBa UMM MANKY BaXHa KPNa, Ge3 XeMuKanu.

Sl

NAMESTITEV

1. Pred namestitvijo natancno preberite navodila.

2. Namestitev mora opraviti usposobljen strokovnjak.

3. Primeren za montaZo na negorljive in normalno gorljive povrsine z najmanj 200 °C vzigalno
temperaturo.

4. Ne namestite blizu gorljivih materialov; upostevajte predpise o pozarni varnosti.
5.Ni primeren za uporabo v vlaznih prostorih, kot so savne, bazeni itd.

6. |zogibajte se stiku s kemikalijami.

7. Pred vsakim vzdrzevanjem izklopite napajanje.

8. Preverite pravilno namestitev, elektricno povezava in pogoje uporabe.

SIMBOLI

AT- Dovoljena napetost in frekvenca; A3 - Razred Il zasCite; AL - Prah- in vodoodporen; A5 -
Notranja/zunanja namestitev; A6 - Stropna ali stenska namestitev; A12 - Ni zdruzljiv s
prigusalniki; A13 - Certifikat UKCA; A1s - Certifikat CE; A15 - Skladnost z direktivo RoHS.

PRIPOROCILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

. Pri domaci uporabi pregledi niso potrebni, razen Ce se pojavijo tezave (npr. kratkosticna
povezava, utripanje).

2. Pri profesionalni uporabi se priporocajo redni pregledi.

3. lzdelek se lahko segreje; ne pokrivajte in ne pregrevaite svetilke.

4. Pogosto vkljucevanjefizkljucevanje lahko skrajSa Zivljenjsko dobo.

5. Za tiscenje uporabite samo suho ali rahlo viazno krpo, brez kemikalij.

RS/HR

INSTALACIJA

1. Pailjivo procitajte upute prije instalacije.

2. Instalaciju treba obaviti kvalificirani strucnjak.

3. Pogodno za montazu na nepaljive i normalno zapaljive povrsine s temperaturom zapaljenja
od najmanje 200 °C.

4. Ne instalirati u blizini zapaljivih materijala; pridrZavajte se propisa o protupozarnoj
sigurnosti.

5. Nije prikladno za upotrebu u vlaznim prostorima, kao Sto su saune, bazeni itd.

6. |zbjegavajte kontakt s

7. Iskljucite struju prije odrzavanja.

8. Provjerite ispravnost montaze, elektricne veze i uvjeta koristenja.

SIMBOLI

AT - Dozvoljeno napajanje i frekvencija; A3 - Klasa Il zastite; A - Otporan na prasinu i vodu;
A5 - Unutarnja/vanjska montaza; A6 - Montaza na strop ili zid; A12 - Nema kompatibilnost s
dimmerima; A13 - UKCA certifikat; Al4 - CE certifikat; A15 - Uskladenost s direktivom RoHS.

PREPORUKE ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

1. Nema potreba za pregledima u domacinstvu, osim ako se ne pojave problemi (npr. kratki
spoj, trepcuce svjetlo).

2. Za profesionalnu upotrebu preporucuju se redoviti pregledi.

3. Proizvod se moze zagrijavati; nemojte pokrivati ili pregrijavati svjetlo.

4. Cesto ukljutivanjefiskljuivanje moze skratiti vijek trajanja.

5. Za Ciscenje koristite samo suhu ili lagano viaznu krpu, bez kemikalija.

BG
MHCTATIALMA

. Buumareno NpoYeTeTe MHCTPYKLUUUTE NPELM MHCTanauuaTa.

6eabenuoct.

5. He e npefisugeHo 3a ynotpeGa Bo BNaXHK NPOCTOPK, KAKO WTO Ce CayHu, GaseHm UTH.
6. U36eryBajTe KOHTAKT CO XEMUCKU CYNCTaHLM.

7. Tpex cexoja oppxyBatbe UCKNyueTe ja cTpyjaTa.

8. MpoBepere ja NpaBunHaTa MHCTanaLMja, eNeKTPUUHaTa BPCKa v YCnoBuTe Ha ynoTpeda.

CMMBONK
AT - Jlonywrexo HanoH mpekseuuma A3 - Bropa knaca 3auwruta; AL - Mpawka u

A5 - MHCTanauuja; A6 - MoHTUpatbe Ha TaBaH Unu SUg;
A12 - Hema noppuka 3a aumep; A13 - VKLI,A ceprcuar; Alk - CE ceptucimkar; A15 -
CornacHocr co Aupektugara RoHS.

NPENOPAKM 3A YNYTCTBA W OIP)KVBAIE
. 3a fomawHa ynoTpea He ce NoTpeGHM NPerneay, 0CBEH aKo He ce nojasat nponemy (Ha np.
KPaTOK CNoj, TPenKatbe).

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

2. Tpsi6Ba f1a Ce M3BbPIIM OT KBAMUMLMPAH CrieLanmcT.

3. Toxonsiuy 38 MOHTAX Ha HETOPUMM 1 HOPMANHO FOPUMM NOBBPXHOCTH C TEMMEPaTYpa Ha
3anansaHe MuHuMym 200 °C.

4. He wcTanupaiire B Gnusoct 4o ropumu matep
GesonacHocr.

5. He e nogxops, 3a ynorpeda B BaXHM NIOMELIEHNS, KATo GaHu, Gaceiinu 1 T.H.
6. U36arsaiiTe KOHTAKT C XMMUYECKY BEILIECTBA.

1. ( npeau

8. ﬂpoaepETe npaBunHaTa WHCTanauus, enexkTpUYecKuTe Bpb3KK1 U YCNoOBUATa Ha NON3BaHe.

npasunara 3a nf

CHMBOMM
A1 - Jlonycrumo Hanpe)KeHMemqecmTa A3 - Knac Il sawura; Ak - Mpaxo- u

; AS - | MoHTax; A6 - MoHTax Ha TaBaH v cTena; A12 -
Hee CbBMeCTVIM C finmepy; A13 UKCA ceprudmrar; Al4 - CE ceprudmrar; A15 - Cuotsetcraue ¢
JAupekTuBata RoHS.




MPENOPBKYU 3A YNOTPEBA U NMOJIPBKKA

1. 3a pomatuKa ynotpea He ca HeoGXoUMU MHCMIEKLLMM, OCBEH aKD He Bb3HYKHaT npotnemm
(Hanp. KbCO CbeAUHEHKE, MUTaHe).

2.Mpu ynotpe6a ce npenop PEOBHM UHCMEKLMM.

3. TpopyKTbT MOXe [1a Ce HarpsiBa; He NOKPUBAIiTE U He MperpsBaiiTe OCBETUTENIHOTO TANO.
4. YecToro BKIH0UBAHE/M3KITIOUBAHE MOXE A3 HaMank XVBOTa.

5. 3a nouuCTBaHE M3NON3BaITe CaMO CyXa UMK NEKO BNIXHa Kbpna, 663 XuMUKanK.

RU/BY
YCTAHOBKA
1. Mepeny it b C UHCTPYKUMEN.
2. YcTaHoBKY [OMKEH MPOU3BORMTL KBANUMLIPOBAHHDIN CTIELMANIACT.
3. Mpopykr nnuxonm /NS YCTBHOBKI Ha HEBOCTITAMEHSIOLMXCS 1 HOPMANBHO

AX C TeMneparypoil Boc He Mexee 200°C.
4. He yer PAnoM ¢ rop! b NpaBuna
GesonacHocTy.
5. MpogyKT He N
BacceitHbl 1 1.0,
6. 136eraifTe KOHTAKTA C XUMUUECKUMH BELIECTBaMH.
7. Tlepeps npoBeneHmeM 0GCY)XMBAHNS OTKIHOUMTE MUTaHMKE.
8. MpoBepbTe NPaBUMbHOCTb MOKTAXKA, NEKTPUYECKOTD NOfY W ycrosus y

Ang uc B BNaXHbIX TaKUX KaK CayHbl,

CHMBObI

A1 - Jlonycrumoe HanpskeHue u vactora; A3 - I KNaCe 3aUMTb; AL - Tlbine- u

i MOHTax; Ab - YCTaHOBKa Ha NOTONOK Uk
UKCA; AT4 - C CE; A5 -

Tb; A5 - BHyTpeHHHiii
creHy, A12 - He nopaepxusaer gummepsl; A13 - C
Coorsercraue aupextvse RoHS.

PEKOMEH[IALIUW 11O 3KCNITVATALM W OBCIY)KUBAHUID

1B yenoBuax He Tpedytorcs, ecnu He pob (Hanpumep,
KOPOTKOE 3aMblKaHMe, MepLiaHue).

2. [Ina npochecc p p perynspHble

3. TlpomyKT MOXET HarpeBaTbCs; He HAKPbIBAIATe 1 He NeperpeBaifTe Kopnyc.

4. YacToe BKK0UEHMUE/BLIKNIOYEHHE MOXKET COKPATUTL CPOK CYXGbI.

5 [N QUUCTKM UCTIONb3YiiTe TOMbKO CYXYH0 Wi CErKa BIAXKHYIO TKaHb 683 XUMUKATOB.

UA

MOHTAX
. Nepen, ycraHoBKolo 03HaitomTeCh 3 IHCprKLLIGICI
2. MoHTaXx noBUHEH

P Y

3. MpomyKT NigXomuTb AANS MOKTXY Ha Herop i Hopl TOPIOUMX NOBEPXHAX 3
TemnepaTypoto 3aitManns He meHwe 200°C.
4. He Ber 1 Ging ropioumx Matepianis; 4OTPUMYHTECH NPABUN NOXEXHOT Geanexu.

5. MIpogyKT He np i ana
6Gaceitnu Touwo.

6. VHUKaifTe KOHTAKTY 3 XiMiuHUMA PeuoBHHalK.

7. Nepen, Byab-sikuM o6enyrosy it

8. MepeBipTe NPaBUNbHICTb MOHTAXY, ENEKTPUUHOIO MISKITIOUEHHS! Ta YMOBM eKCTInyaTaLii.

Y BOMOrMX np , TAKNX K CayHH,

CHMBONU

AT - [lonycruma Hanpyra Ta vactora; A3 - Il knac 3axucry; Ak - lunoaaxvct i Bogosaxwct; A5 -
BHyTpiuwiii/308HilHil MOHTaX; A6 - MoHTax Ha cTenio a6o ctity, A12 - BincyTHicTb nigrpumku
numepis; A13 - Cepruchikar UKCA; A1 - Cepruchikar CE; A15 - Bignosignictb anpextusi RoHS.

PEKOMEHILALLIT LWOL0 EKCTINYATALLIT TA OBCNYTOBYBAHHS

.V iomMalHboMy BUKOPUCTaHH] NepeBipKy He NOTPIGHi, KO He BUHMKAIOTL NpoBnemu
(HanpuKnag, KOPOTKe 3aMUKaHH, MePEXTIHHS).

2. [Inq np BUKOPUCTAHHS P
HarpisaTucs; He 3

3. aKpuBaifre Ta He neperpisaiire Kopnyc.
4. Yacre I MoXe TEPMiH CyXGH.

5. [Inq ouvLieHHs! BUKOPWCTOBYIATE TiNbKi CyXy aBio anerka Bonory raHuipky Ge3 XiMikaris.

9 perynapHi MpopyKT Moxe

LT

MONTAVIMAS

. Prie$ montavima atidZiai perskaitykite instrukcijas.

2. Montavima turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

3. Produktas tinka montuoti ant neatspariy ugniai ir normaliai degiy pavirsiy, kuriy
uzsidegimo temperatdra ne mazesné kaip 200 °C.

4. Nereikia montuoti arti degiy medziagy; laikykités priesgaisrinés saugos taisykliy.
5. Produktas néra skirtas naudoti drégnose patalpose, tokiuose kaip pirtys, baseinai ir pan.
6. Venkite kontakto su cheminémis medziagomis.

7. Pries atliekant bet kokj aptarnavima, iSjunkite maitinima.

8. Patikrinkite montavimo, elektrinio prijungimo ir naudojimo salygy teisinguma.

SIMBOLIAI
ECO LIGHT Sp. z 0.0.

Al- Lendznamas Jtampa ir dazms A3 II apsaugos klase; Ak - Dulkiy ir vandens atsparumas;
A5 - [iSores imas prie luby arba sieny; A12 - Nera palaikymo
reguliatoriams; A13 - UKCA semflkatas Al - CE sertifikatas; A15 - Atitiktis RoHS direktyvai.

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS REKOMENDACIJOS

1. Namy naudojime patikrinimy nereikia, nebent kyla problemy (pvz., trumpojo jungimo,
mirgéjimo).

2. Profesionali imui r reguliariai tikrinti.

3. Produktas gali jkaisti; neuzdengti ir neperkaisti Sviestuvo.

4. Daznas jjungimasfisjungimas gali sutrumpinti tarnavimo laik.

5. Valymui naudokite tik sausq arba Siek tiek dreégng skudura, be cheminiy medziagy.

v

UZSTADISANA

1. Pirms uzstadisanas ripigi iepazistieties ar instrukcijam.

2. UzstadiSanu javeic kvalificgtam specialistam.

3. Produkts ir piemérots uzstadisanai uz ugunsizturigam un parastam uzliesmojosam
virsmam ar aizdedzes temperatiiru vismaz 200°C.

4. Neuzstadiet tuvu uzliesmojosiem materialiem; ievérojiet ugunsdrosibas noteikumus.
5. Produkts nav paredzéts lietoSanai mitras vietas, pieméram, pirtis, baseinos utt.

6. lzvairieties no kontakta ar kimiskam vielam.

7. Pirms jebkadas apkopes atvienojiet barosanu.

8. Parbaudiet montazas, elektriskas pies|égsanas un lietosanas apstaklu pareizibu.

SIMBOLI

A1 - Pielaujamais spriegums un frekvence; A3 - Il aizsardzibas klase; AL - Puteklu un iidens
izturiba; AB - lekstelpu/argjo montazu; A6 - Montaza pie griestiem vai sienam; A12 - Nav
saderigs ar dimmeriem; A13 - UKCA sertifikats; Al4 - CE sertifikats; A15 - Atbilstiba RoHS
direktivai.

LIETOSANAS UN APKOPES IETEIKUMI

1. Majas lieto$ana parbaudes nav nepieciesamas, iznemot gadijumus, ja rodas problémas
(pieméram, issavienojums, mirgosana).

2. Profesionalai lietoSanai ieteicamas regularas parbaudes.

3. Produkts var uzkarst; neparklajiet un neparkarstiet apgaismojumu.

4. Bieza ieslégsanalizs|égsana var samazinat kalposanas laiku.

5. Tirianai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz mitru dranu, bez Kimiskam vielam.

EE

PAIGALDAMINE

. Enne paigaldamist tutvuge hoolikalt juhistega.

2. Paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.

3. Toode sobib paigaldamiseks mittesiittivatel ja normaalselt siittivatel pindadel, mille
siittimistemperatuur on vahemalt 200 °C.

4. Airge paigaldage tuleohtlike materjalide &hedusse; jérgige tuleohutuse eeskirju.

5. Toode ei ole mdeldud kasutamiseks niisketes kohtades, nagu saunad, basseinid jne.
6. Valtige kokkupuudet kemikaalidega.

7. Enne hooldust katkestage toide.

8. Kontrollige paigalduse, elektritihenduse ja kasutustingimuste digust.

SIMBOLID

A1 - Lubatud pinge ja sagedus; A3 - Il kaitseklass; A4 - Tolmu- ja veekindel; A5 - Sise-
[valispaigalduseks; A6 - Paigaldus lae vdi seina; A12 - Pole dimmerite toetust; A13 - UKCA
sertifikaat; A14 - CE sertifikaat; A15 - RoHS direktiivi nuetele vastavus.

KASUTAMISE JA HOOLDAMISE SOOVITUSED

1. Koduses kasutuses ei ole kontrolle vajalikud, kui ei esine probleeme (nt Lihis, vilkumine).
2.Pr ionaalses kasutuse: itatakse regulaarseid kontrolle.

3. Toode vdib kuumeneda; arge katke ega kuumutage valgustit.

4. Sage sisse- ja valjalilitamine vdib lihendada eluiga.

5. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva vdi kergelt niisket lapikut, ilma kemikaalideta.

B

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegalnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegalnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper



handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der
Aufgaben im hang mit der von gebrauchten elektrischen und
elektrumschen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit
étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques
usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et
électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent
des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur l'environnement
et a santé humaine.
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados.
La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.
[IT] It simbalo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando
queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbalet angiver selektw indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder
at dette produkt ikke mé behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af
opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar
udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking
tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till
en lamplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska
produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt
negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkélaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa,
etta tata tuutetta ei saa kasnelLa muiden kotltatuuslattelden tavoin. Se tulee vieda

keré kaytetylle sahkadlai ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa,
kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at
dette produktet ikke skal behandles som annet hushold fall. Det skal leveres til et
egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljet og
menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze
tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na
prislusné shérné misto pro pouzitd elektricka a elektronicka zarizeni. Sprévné provadéni
likoldi souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvl&st
dileZité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecné Létky, které maji zvI8st negativni vliv na
Zivotni prostredi a zdravi lidi.
[SK] Symbal oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o
znamend, ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykondvanie dloh sdvisiacich so zbieranim pouitych elektrickych a elektranickych
zariaden je obzvlast ddlezité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Ltky, ktoré maji
2vl&st negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt
jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékként kezelni. A megfeleld
gy(jtépontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok
megfeleld végrehajtdsa kiilangsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi

Made in PRC.
ECO LIGHT Sp. z 0.0, ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

ec@light

lights & more

egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea
ce inseamnd ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cdnd echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.
[GR] To oUpBoho urodewviet my Esxmpmtn uuann n)\mplmv Ka n)\mpovmuv uunkeumv,
r(pnvuu TI0U anyaivel 0Tt autd to Tpoidv Bev mpémet va avyewidetat 6w @ AAAa olKaKd
anoppippata. Mpénet va apadobet oe KﬂtﬂMn)\O onpeio gUAOYAG yia YpnowoTonpéveg
NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG uuumuer: H owotn duyeipton v KanKnvmv Tou oyetifoviat
10| uu}\)\uyn xpnmunnomusvmv NAEKTPIKGIV Kat n}\mpovmmv OUOKEUQV elval dlaitepa
ONUAVTIKA 610V 0L CUOKEUEG IEPLEXOUV ETIKIVOUVER OUGIES TIOU exuuv
1Blatepa apvniki enidpaon oto mepiBalov Kaw otnv avBpomvn uyein.
[MK] CumBonor ykaxyBa Ha CenexTUBHO COBHPatbe Ha ENeKTPUUHI U ENEKTROHCKM YPERH, W0
3Hauv fieKa 0B0j NPOM3BOJ He Tpeda fa ce TPeTupa KaKo Apyru AoMalHy otnapsouy. Tpeba aa
Ce OAHECE £10 CODABETHA TOUKa 3 C06patbe Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUHH U ENEKTPOHCKU Ypenu.
ynpasy c0 3afauute co cobiup Ha Kop ENEKTPUUHI 1
EﬂeKTpDHDKM ypeu e 0COBeHD BaXHO KOra YDeATe COUPXT ONACHH CyNCTaHLMA KO WMaaT
0C06EHO HEraTUBHO BMWjaHKe BP3 XMBOTHATA CPEHA U 30PABJETo Ha nyfero.
[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektranske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima
povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno
kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i
zdravlje Ljudi.
[BG] CvMBombT yKa3Ba ceneTMBHO CbBUpaHe Ha enexTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyABaHE,
KOETO 03HaYaBa, ue T03u MPOJYKT He TPAGBA A Ce TPETUPa Kato ApyrwTe GuToBM OTNambLM. Toit
TpatBa Aa bbae MPERafleH Ka NOLXORSL NYHKT 32 cb6ypaHe Ha ynoTpe6sBaHo eNeKTPUYECKO i
eneKTPOHHO Ha 33[}auMTe, CBbP3aHH CbC ChOUPaHETo Ha
yNOTPeGSIBaHo eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHD 0G0py/BaHe, e 0COBEHO BaXHO, KoraTo
060py/BaHeTo ChbpXa 0Nack# BeWeCTBa, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPHLiaTeNHO Bb3feicTBHe
BbPXY OKONHATa CPefa # 30paBeto Ha Xopara.
[RU/BY] CvmBon ykasbiBaer Ha pasmenbHblii C60p SNEKTPUUECKOND U 3MEKTPOHHOTO
060py/0BaHHS, UTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOJYKT He SOMKeH 06pabaTbiBaTbes Kak Apyrue
6biToBble 0TX0fibl. OH OMXeH GbiTb NepefaH B NOAXOAALII NYHKT COOPa UCMONb30BAHHOD
3NEKTPUUECKOND 1 3MEKTPOHHOTD My 3afjau, CBSI3aHHbIX
€0 CGOPOM UCTIONb30BAHHOTO 3MEKTPUUYECKOTD U 3NEKTPOHHOTD 0G0PYA0BaHHS, 0COBEHHD BaXHO,
KOrjia 060py/0BaHYe COREPUT ONacHbie BELIECTBa, KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTUBHO BIUSIOT Ha
OKPY>XatoLLyko CPeny ¥ 30POBbE YeNoBeKa.
[UA] Cumon Brasye Ha po3inbHe 36upaHHs eNeKTPHYHOND Ta eNEKTPOHHOMD 06nagHakKs, Wwo
03HaUaE, WO el MPOBYKT He NoBUHEH 0BPOBNATUCS, AK iHwi No6yToBi BifXonM. BiH nosuHeH Gytu
3[aHHi1 Y BiAMOBIHHIA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOO ENEKTPUUHOTD Ta eNEKTPOHHOTD
o6nagHakHs. MpaBuNbHe BIKOHaHHS 3aBJaHb, NOB'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTD
€MeKTPUYHOND Ta eNeKTPOHHOTD BAXIIMBE, KON MiCTUTb
HeleaneuHi peyoBuHH, ki 0COGNMBO HeraTueHo Ha p Ta
30POB'S NIOMHM.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad $is produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekes. Jis turéty biti
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavoj iZiagy, kurios ypac veikia aplinka ir Zmoniy
sveikata.
[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja
iekartas satur histamas vielas, kas Tpasi negativi ietekme vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda
toodet ei tohi kasitleda nagu teisi nlmelaatmeld See tuleks viia vastavasse kasutatud
elekm ja elektroonik kti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
seotud il e taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne maju keskkonnale ja inimeste tervisele.
[anexTpoHHOro 060pyR0BaHKS, 0COBEHHO BaXHO, KOra 060pya0BaHHE COLEPUT Onackble
BEILECTBA, KOTOPblE 0COGEHHO HEraTMBHO BIMSKOT HA OKPYXKalollyio CPeay U 30POBbe UenoBeKa.




